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Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas.

ORGANIZ~CION DE LOS TRABAJOS

L El PRES:U;>ENTE recuer.da el artículo 4.9 del reglamento qtn rige la planificación
de programas en relación con las consecuencias de los proyectos de resolución para
el presupuesto por progra'nas e lnsta a las delegacio!les a que respeten los pl)zos
para presentar los proyectos.

ORG~~ISMO DE OBRAS PUBLICAS Y SOCORRO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LOS REFUGIADOS DE
PALESTINA EN EL CERCANO ORIENTE {~Q~~inuación) (A/44/13 y Corr.1 y ~dd.l, A/44/43l,
A/44/474, A/44/497, A/44/S0S a 508, A/44/60S, A/44/64l: A/SPC/44/L.5)

2. El Sr. FREUDEN_SCjWSli (Austria) dh:e que, si bien saluda la nueva estructura
del inforlT\e del Comisi.onado General del Organismo de Obras Públicas y Socorro de
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente ,OOPS)
(1)../4,1/13), expresa preocupación por la demora en publicar el informe.

3. La t.are3 de re~tablecer el ,">rden en el Líb¿m.o debu sel: frustrante para el
ab!legado persona1 del Organismo. El aspecto más not~)le de la labor realizada
por el Organismo en el Líbano es que contiLúa pre~tando se~vicios a pesar de la
caótica si tuación, los cons tantes pe:U.gro5 'jt las baj as. Jurante a50s, Austr.i a
ejecutó varios proyectos humanitarios en o:!l Libano. En reiteradas ocasiones ha
formulado llamamientos en favor de 1.•.. , ::;esación :le] fuego ir...:nedi:3.ta y ampli a,
la aplicación de medidas de seguridad y el establecimiento de las condiciones
necesarias para la reconciliación nacional que g2rB~ticen la soberanía, la
indepEndencia, la integ=idad territ~rial y la unidad nacional del Libano. El
orador espera que ~os actuales esfuerzos para restablecer la paz sn ese país se
vean coronados por el éxito.

4. El orador señala con preocupa8ión las siguientes medidas que Israel ha
adoptado en la Ribera Occidental y la Faja de Gaza: se han cerrado escuelas: los
locales del Organismo han sido violados en reiteradas o,:asiones; ha 8l.ll11entado el
nú ero de funcionarios a los que se ba maltratado, detenido y encarcelado sin
acusación o sin que se les haya juzgado.

5. Si bien el Organismo ha continuado funcionando con eficacia en esas
circunstancias, desde el pünto de vista de los refugiados, en el peor de los casos
ha sido un paliativo y en el mejor, s610 un sustituto de su propio Estado. El
concept.o de "hogór" lleva inoplicitas necesidades que son un componente integral del
bienestar individual y colectivo, que incluye la libre determinación, la libertad,
la privacidad, la estabilidad y la dignidad que ningún organismo ajeno podría
proporcionar. Consideraciones de orden político y hwnanitario imponen la necesidad
urgente de lograr una solución n~gociada.
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6. El Sr. DIAMATARIS (Chipre) dice que, desde su creación, el OOPS ha aportado
contribuciones sustanciales a los refugiados palestinos y a la Organización.
En 1989 se empeñó una vez más en proporcionar socorro en condiciones difíciles y
peligrosas.

7. Chipre ha prestado todo el apoyo posible a los refugiados palestinos y
continuará haciéndolo. Su difícil situación sólo tendrá fin cuandn se logre
una solución justa y duradera al problema del Oriente Medio y se restituyan sus
derechos inalienables. Es hora ya de comenzar un proceso de paz en el Oriente
Medio mediante la convocación de una conferencia internacional, bajo los auspicios
de las Naciones Unidas, en la que participen los miembros permanentes del Consejo
de Seguridad y todas las partes en el conflicto, incluiCa la Organización de
Liberación de Palescina (OLP), única representante legitima del pueblo palestino.
Dado que Chipre continúa padeciendo también el problema de los refugiados, no
puede menos que apoyar a los refugiados palestinos y comprometerse a intensificar
sus esfuerzos de asistencia.

8. El Sr. HOSSEINI (República Islámica del Irán) desea rendir tributo a todos
los palestinos que han pe~dido sus vidas a manos de las fuerzas sionistas,
especialmente desde el surgimiento de la intifada.

9. En relación con el informe del Secretario Genel'al (A/44/13), el orador
destaca la importancia de los programas y servicios de educación, salud y bienestar
social, especialmente la formación profesional de los refugiados palestinos, y
saluda las iniciativas del Organismo de promover proyectos generadores de ingreGos
que permitan a las familias de los refugiados valerse por sí mismas. Los musulmanes
palestinos han intensificado su intifada, porque su difícil situación se ha
mantenido a pesar de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General. Si bien
el Irán acoge con beneplácito los destacados servicios prestados por el Organismo,
hace notar que la ocupación sionista es la causa principal del problema. La
valiosa asi~tencia del Organismo se encamina simplemente a aliviar el sufrimiento
infligido por el régimen sionista, y se mantiene con el apoyo generoso de ciertos
sectores. La crisis del Oriente Medio se resolvería solamente si se restituyeran
los derechos inalienables de los palestinos a la libre determinación y al
establecimiento de un Estado independiente en todo el territorio de Palestina.
El Irán no escatimará esfuerzos para asegurar la liberación de Palestina y apoya
firmemente a ese Estado.

10. El Sr. AL-ZAYANI (Bahrein) dice que hay pocos motivos para celebrar el
cuadragésimo aniversario de la creación del ODPS, como señaló el Comisionado
General. Sin embargo, rinde homenaje al personal del Organismo, tanto a los que
han dedicado muchos años al servicio de sus nobles objetivos como a los que han
dado sus vidas en el desempeño de sus funciones humanitarias. El OOPS se instituyó
como una medida temporal en la resolución 302 (IV) de la Asamblea General, a fin
de ayudar a los refugiados palestinos a resolver sus problemas vitales hasta que
pudieran regresar a sus hogares de los que habían sido expulsados porque Israel
no quiso aplicar la resolución 194 (III) de la Asamblea General de 1948. A causa
de la constante negativa de Israel a acatar dicha resolución, el problema se ha
agravado y ha continuado durante años.

/ ...
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(Sr. AI-Zayani. Bahrein)

11. En todos esos años, el OOPS ha sido el mecanismo primordial de asistencia a
los refugiados palestinos. Pese a los obstáculos interpuestos en su camino por
las ~utoridades de ocupación, el Organismo ha mantenido invariablemente su labor
de prestar socorro a corto plazc y elaborar también programas a largo plazo
destinados a mejorar las condiciones sociales y económicas de los refugiados
palestinos, sin perjuicio de su derecho a regresar a sus hogares o a recibir
compensación por sus pérdidas. El cuadragésimo aniversario de la crección del OOPS
coincide con el segundo aniversario del heroico levantamiento en los territorios
ocupados contra la pesadilla de la odiosa ocupación y sus medidas represivas.
El levantamiento constituye la respuesta natural a la política de anexión y
asentamiento de las autoridades de ocupación que es una flagrante violación de las
resoluciones de las Naciones Unidas y del derecho internacional. La trágica
historia del OOPS se ha expuesto en más de una ocasión en los informes anuales
sucesivos del Comisionado General para recordar a la comunidad internacional su
responsabilidad. La tragedia continúa en estos momentos com~ resultado de la no
aplicación de la resolución 194 (III) de la Asamblea General de 1948, en que se
establece que los refugiados palestinos regresarían a sus hogares y que los que no
regresaran recibirían compensación por las pérdidas o daños.

12. El orador expresa al Comisionado General su agradecimiento por los esfuerzos
realizados y el valioso informe (A/44/l3) presentado, así como a todo el personal
del Organismo por su dedicación.

13. El informe del Comisionado General del año en curso refleja el deterioro de
la situación en los territorios ocupados y ofrece ejemplos de la difícil situación
de la población palestina bajo la ocupación tanto en la Ribera Occiden~al como en
la Faja de Gaza. La tendencia es a que aumente la violencia. Las autoridades
de ocupación han adoptado muchos medios de represión para contrar~estar el
levantamiento y han llegado a emplear pólvora viva en gran escala, incluidas las
balas tradicionales y las balas de plástico. Otras de las medidas han sido
detenciones en masa y encarcelamientos sin acusación o sin juicio, como se señala
en el informe. Las golpizas violentas y los daños a la propiedad, incluidas las
instalaciones del Organismo, la destrucción de hogares y el bloqueo de las entradas
a los campamentos se han convertido en prácticas regulares de las fuerzas de
ocupación~ para no mencionar el reglamento del toque de queda que tiene efectos de
gran alcance en el movimiento de personas al reducir sus posibilidades de realizar
su trabajo, lo que agrava, en gendral, la situación. En el informe se señala
claramente la burd~ v.lolación de los dp.rechos, las prerrogativas e inmunidades del
Organismo. Menciona la constante violación de las instalaciones del OOPS por las
autoridades de ocupación israelíes y el uso que hacen de los puestos de control y
los centros de interrogación. Las autoridades de ocupación han recurrido incluso a
la destrucción premeditada y en gran escala de los inmuebles del OOPS y también a
la detención y encarcelamiento de funcionarios del Organismo sin acusación, además,
los maltratan. Los ataques de Israel contra la propiedad del OOPS demuestran
su desprecio por el Acuerdo de 1946 sobre Prerrogativas e Inmunidades de las
Naciones Unidas y deben ser condenados.
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(Sr. AI-Zayani. Bahrein)

14. En el artículo 26 de la Declaración Universal de los Derechos Humanos se
establece que "Toda persona tiene derecho a la educación", y en el artículo 13 del
Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales se establece
otro tanto. Sin embargo, las autoridades de ocupación hacen caso omiso de ese
derecho y tratan de implantar el analfabetismo entre los palestinos quienes,
durante años, han demostrado su notable capacidad y aptitud en el campo académico.
Las autoridades de ocupación han cerrado 90 escuelas de las 98 que pertenecen
al OOPS, lo que priva de la enseñanza a un gran número de alumnos. Tanto el
Comisionado General como el Grupo de Trabajo encargado de estudiar la financiación
del OOPS han expresado preocupación respecto de la financiación futura de los
programas relacionados con las situaciones de emergencia, sobre los cuales el
Organismo ha asumido la responsabilidad. Su delegación espera que el OOPS pueda
obtener mayores recursos financieros que le permitan asignar fondos al presupuesto
para la construcción de nuevas escuelas y de otras instalaciones básicas.

15. El grave problema de los refugiados palestinos es tanto humanitario como
político. Se basa en el rechazo de Israel de la resolución 194 (111) de la
Asamblea General de 1948; como resultado de ello existe actualmente el OOPS.
El Organismo es indispensable mientras no se encuentre una solución justa y
duradera a la cuestión de Palestina. Su delegación apoya la declaración del
Secretario General que figura en el documento S/19443 de 21 de enero de 1988 en
relación con la necesidad de brindar protección a la población palestina y a los
otros habitantes de los demás territorios árabes ocupados y el Líbano.

16. El Sr. KIRSCH (Canadá) dice que corresponde a todos los Estados Miembros
procurar una pronta solución al conflicto árabe-israelí, lo que por sí solo
podría permitir al pueblo palestino construir un futuro mejor y más seguro.
La Comisión debe centrar su atención inmediata en encontrar los medios que
faciliten la ejecución del mandato del Organismo. En ese contexto, el Canadá
desea reiterar su apoyo a las recomendaciones del Secretario General en favor
de la resolución 605 (1987) del Consejo de Seguridad. Es fundamental que se
garantice apoyo y capacitación adecuados a los funcionarios encargados de los
asuntos de los refugiados.

17. El Canadá informó al Gobierno de Israel de su preocupac~on acerca de la
prolongada clausura de las escuelas en la Ribera Occidental, lo cual constituye
una violación inadmisible del derecho fundamental a la educación. Es condenable
el rechazo de Israel a prorrogar el año lectivo en la Faja de Gaza.

18. Su delegación expresa preocupación especial acerca de las necesidades de
las mujeres refugiadas que se ven cada vez más obligadas a cambiar sus funciones
socioeconómicas en circunstancias difíciles. El orador espera qua los
alentadores acontecimientos políticos ocurridos en el Líbano lleven a la paz y a
la reconciliación nacional en ese país.

19. La labor del Organismo es vital ya que lleva cierto grado de estabilidad a
una población afligida. Su delegación reconoce plenamente la difícil situación
financiera a la que hace frente el OOPS y a la constante necesidad de asistencia
para casos de emergencia. Exhorta a la comunidad internacional a que preste el
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(Sr. Kirsch, Canadá)

apoy~ financiero que requiere desesperadamente el Organismo. El Canadá haaumentado año tras año sus contribuciones regulares y ha suministrado fondosadicionales para proyectos especiales. Formula asimismo un llamamiento a losgobiernos, especialmente ~l de Israel, para que contribuya a la ejecución delos programas del Organismo y apoye su labor.

20. Su delegación rinde homenaje a los funcionarios internacionales Y locales delOrganismo que nan trabajado incansablemente a pesar de las frecuentes amenazas.El Canadá expresa seria preocupación por las violaciones cada vez más graves de lasprerrogativas e inmunidades de los funcionarios y la injerencia en sus actividadeshumanitarias, y se opone firmemente a esos obstáculos.

21. El Sr. AL-SUWAIDI (Emiratos Arabes Unidos) dice que el hecho de que losproblemas de los refugiados palestinos correspondan al OOPS y no a la Oficina delAlto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (OACNUR) refleja laespecial responsabilidad de las Naciones Unidas respecto de la población palestina,cuya partición quedó establecida en una resolución de la Asamblea General bajopresión de los países colonialistas que dominaban a la Organización en aquelmomento.

22. El orador agradece los esfuerzos desplegados por el Comisionado General y suOrganismo durante el año precedente y exhorta a que se reanude la distribución deraciones a los refugiados en ciertos países árabes de asilo. Esas raciones sehan desviado a los refugiados en los territorios ocupados. El orador agradecetambién al Grupo de Trabajo encargado de estudiar la financiación del OOPS por susesfuerzos encaminados a recabar fondos adicionales.

23. Israel expulsó a los palestinos y les impidió regresar. Les ha perseguido enel exilio, ha disparado contra ellos, les ha matado, ha destruido sus viviendas ycerrado escuelas en su intento de privar de la educación a la generación másjoven. Ha destruido también los inmuebles del OOPS.

24. En la resolución 194 (III) de la Asamblea General se establece el derecho delos refugiados a regresar a sus hogares y sus propiedades o a ser compensados porlas pérdidas o los daños. Esta opci0n cobra precedencia respecto de todas lasdemás en la solución de su problema. En cada período de sesiones subsiguiente, laAsamblea General ha aprobado una resolución que reafirma ese derecho, y todos lospaíses, incluidos los Estados Unidos, con excepción de Israel, han votado a favor.

25. Israel ha afirmado engañosamente que los Estados árabes han inducido a losrefugiados a emigrar. Esas afirmaciones se han visto refutadas por los propiosisraelíes y sus simpatizantes. La solución justa y lógica radica en la aplicaciónde las resoluciones sobre el retorno y la compensación.

26. Muchos de los que expresan preocupación por las dificultades financieras a quehace frente el OOPS provienen de países que tienpn responsabilidad especial por lacuestión de Palestina y la solución del problema de los refugiados. Los refugiadospalestinos no tendrían necesidad de las migajas de esos países si pudieran obtener
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(Sr. Al-Suwaidi, Emiratos
Arabes Unidos)

sus ingresos de las propiedades que se vieron obligados a abandonar en Israel, cuyo
valor excede con creces el presupuesto del OOPS. Esos países deberían ejercer
presiones sobre Israel para que les pague esos ingresos reorientando hacia ese fin
los cuantiosos subsidios que les suministran.

27. Sin un arreglo justo que garantice el derecho del pueblo palestino a la libre
determinación, toda medida seguirá siendo temporal e incompleta.

28. A pesar de las nuevas medidas represivas adoptadas por Israel para dejar
sin hogar a un mayor número de palestinos y obligarles a emigrar, el
levantamiento, que ya casi ha cumplido dos años, es una prueba más del apego de
los palestinos por su tierra, su rechazo a aceptar el statu quo y su ansia de
libertad e independencia.

29. Es hora de poner fin al sufrimiento de lGS palestinos. Todos los países,
especialmente los más responsables de ese sufrimiento, deben volver a analizar sus
políticas y realizar esfuerzos, conjuntamente con las Naciones Unidas, para hallar
una solución justa a la cuestión de Palestina y al problema de los refugiados
palestinos.

30. El Sr. Choo (Malasia) ocupa la Presidencia.

31. El Sr. KATRA (Líbano) dice que en el informe del Comisionado General (A/44/13)
se demuestra objetivamente y en detalles claros, bajo qué difíciles condiciones
estuvo trabajando el Organismo en el pasado año tanto en el Líbano como en los
territorios ocupados. El Organismo ha dado respuesta encomiable a la necesidad
de realizar peligrosas actividades de emergencia en el Líbano, por una parte, y a
los obstáculos premeditados interpuestos a su labor y al hostigamiento de sus
funcionarios por parte de las autoridades de los territorios ocupados, por otra.
Sin embargo, cabe señalar que hubo un remoto intento fraguado con habilidad y
políticamente motivado de vincular las situa~iones en el Líbano y Palestina de
manera artificial, lo que ha venido a complicar los problemas tanto de los
palestinos como de los libaneses y a comprometer todo el programa del Organismo
para el Oriente Medio. El orador desea establecer con claridad la posición de su
Gobierno: al igual que los demás países de asilo, el Líbano tiene interés directo
en el futuro de los refugiados palestinos que están en su territorio, pero en
ningún modo de asumir las obligaciones morales, sociales y jurídicas que incumben
a la Potencia dominante en los territorios ocupados.

32. El OOPS, que ha continuado cumpliendo con tanto acierto su misión humanitaria,
necesita más que nunca asistencia para hacerlo. Está fuera de las posibilidades
del Organismo resolver el complejo problema de los refugiados palestinos.
Corresponde a la comunidad internacional con pleno conocimiento movilizar los
esfuerzos para hallar la solución apropiada, que es la celebración de una
conferencia internacional donde se examine la cuestión de Palestina en todos S·'."l

aspectos y en presencia de todas las partes interesadas.
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33. ~l Sr. AL-SALLAL (Kuwait) dice que su país agradece mucho que el SecretarioGeneral haya nombrado un Asesor Especial sobre desarrollo económico en losterritorios palestinos ocupados. Agradece también al Comisionado General susesfuerzos encaminados a ~yudar al OOPS a vencer las dificultades a las que hacefrente. Encomiü al personal internacional y local del OOPS que ha sido objeto deagresiones por parte de las fuerzas de ocupación israelíes, nueva táctica en suguerra de hambre, migración f~rzosa y represión arbitraria contra la poblaciónpalestina ,cuya voluntad permanece inquebrantable.

34. Las políticas terroristas de Israel ,contra el OOPS están en consonancia conla oposición de ese paí$ a toda presencia internacional en los t.~rritorlosocupados que trate de mitigar el sufrimiento de los palestinos } de proporcionarayuda humanitaria. Los planes sionistas se encaminan a sacar de Palestina a sushabitantes legítimos mediante la eliminación física, los bloqueos económicos y elentorpecimiento de los servicios de educación y salud. Las fuerzas israelíes handetenido a funcionarios del OOPS, han destruido sus propiedades y utilizado suslocales como puestos de observación y celdas para interrogatorios. Tales prácticasviolan todas las costumbres y el derecho internacional y son upa prueba más deldesprecio de Israel por la opinión pÚblica mundial.

35. El OOPS se estableció como organismo provisional y debe su presencia a lafalta de una solución política justa que garantice los derechos legítimos de lapoblación palestina y la aplicación de las resoluciones de las Naciones Unidas.En la financiación del OOPS se debe tener en cuenta la responsabilidad de lasNaciones Unidas respecto del problema palestino. La comunidad interna~ional no halogrado poner freno a los ataques israelíes contra los funcio~arios y la propiedaddel OOPS. La opresión israelí contra la población palestina ha aumentado lanecesidad de servicios del Organismo y ~a convertido en una cuestión de urgencia lareanudación de la distribución de raciones en todas las zonas. Pese a su posiciónrespecto de la responsabilidad de financiación, Kuwait contribuyó directamente alpresupuesto del OOPS y aportó otras contribuciones voluntarias para prestar apoyode emergencia a los palestinos en su temet'ario levantamiento. Kuwait es tambiénpaís de asilo de miles de palestinos y contribuye de esa manera activamente a sulucha constante.

36. La limitada ayuda humanitaria que se le puede prestar al pueblo palestinoes p~co consuelo frente a la tragedia y la opresión que ha sufrido. La únicamanera de poner fin a esa tragedia es permitir que la población palestina ejerzatodos sus derecLvo legítimos, incluido el derecho a la libre determinación y alestablecimiento de un Estado independiente.

37. El Sr. Oudovenko (RepÚblica Socialista Soviética de Ucrania> vuelve a ocuparla Presidencia.
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38. El Sr. PIBULSONGGRAM (Tailandia) hace notar que el OOPS ha estado funcionando
con eficacia en una de las regiones más explosivas y complejas del mundo.
Periódicamente han estado ocurriendo crisis en el Líbano, la Ribe~a Occidental
y la Faja de Gaza. Los funcionarios del Organismo viven en peligro constante y,
de hecho, muchos han sido secuestrados, detenidos o deportados. Sin embargo, pese
al medio hostil, el Organismo pudo p~estar sus servicios a más de 2,3 millones de
refugiados palestinos el año pasado, y es probable que su núm~ro aumente.

39. ~a educación es uno de los servicios más importantes que presta el OOPS, ya
que ofrece a los refugiados palestinos una salida al desamparo y a la pobreza y
preserva su cultura, sus tradicicnes y su identidad. Por esa razón, es lamentable
que sigan inactivas y clausuradas las eSDuelas y centros de capacitación en la
Ribera Occidental y la Faja de Gaza.

40. El OOPS presenta también un historial enco~iable en materia de atención de
la salud, al haber reducido la tasa de mortalidad infantil entr~ los refugiados
por debajo de la cifra estdblecida como objetivo para el año 2000 por la
Organización Mundial de la Salud para los países en desarrollo. La mortal~ISad

a causa de enfermedades contagiosas también ha dismjn~ido y no han brotado
epidemias importantes.

41. Dos de los programas especialmente útiles del Organismo nan sido la asistencia
especial por las difíciles condiciones de vida y su programa de créditos a las
e~presas en los territorios ocupados. Además, la ,.~operación del Organismo con
otras organizaciones oe las Naciones Unidas es una áe la~ medidas en la direcció~

correcta y se debe alentar.

42. El OOPS está enfrentando también seria~ dificultñdes financieras. Tal
como están las cosas, sólo podrá financiar sus programas hasta fines de lY89 y
debe recibir los fondos adicionales necesarios. Pese a sus limitados recursos,
Tailandia mantendrá su propia contribución. El OO!?:; seguirá siendo indispensable
hasta que se establezca una paz justa 'Y general en el Oriente Medio. El problema
de los refugiados interesa a todos los mie~ros de la comunidad internacional y se
debe compartir la carga de atenderlos.

43. El Sr. MENON (India) dice que el OOPS merece el reconocimiento de la comunidad
internacional por continuar suministrando socorro de emergencia a los refugiados
palestinos que viven en condiciones sumamente adversas, especialmente para sus
operaciones en el Líbano, a pesar del constante peligro físico que se cierne sobre
sus funcionarios. La posición financiera del Organismo el año pasado fue, por
suerte, satisfactoria gracias, en gran me~ida, a una admini~tración y planificación
prudentes y a una efectiva recaudación de fondos. Nuevos donantes hicieron
contribuciones el año pasado y es importante mantener el apoyo de amplia base
habida cuenta de las crecientes obligaciones del Organismo. Las actividades
indispensables del OOPS no deben reducirse por falta de fondos. La India ha
contribuido regularmente desde la creación del Organismo, además otorga becas
y capacita a los palestinos con arreglo a diversos programas nacionales y de
cooperación técnica.
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44. La población palestina ha librado una lucha larga y valiente por la libertad y
la independenc~,B, por un trato justo y por la justicia, así como por el derecho
legítimo a contar con un Estado propio en su territorio patrio del cual fue
desplazada por la fuerza e injustamente. La intifada es una prueba de que su
decisión no desfallecerá aunque aumenten las atrocidades de los israelíes. Se
debe reconocer que el problema es básicamente político y no simp::mente
humanitario. La mayoría de los Estados ha saludado la proclamac~on del Estado de
Palesf:ina. En la Declaración de Argel se establece claramente que Palestina se
compromete a la coexistencia pacífica y rechaza la amenaza o.la ~~ilizac~ón de.~a
fuerza o la violencia. Las recientes inciativas de la Organ~zac~on de L~berac~on

de Palestina (OLP), así como el inicio del diálogo entre los Estados Unidos y la
OLP, deben imprimir impulso a la solución del problema que depende, a suv~Z, de
una solución justa y amplia del conflicto del Oriente Medio. Semejante>é¡)ución
debe basarse en el retiro de Israel de todos los territorios árabes ocupados desde
1967, incluso de Jerusalén; en el ejercicio por el pueblo palestino de su derecho
inalienable a la libre determinación, incluido su derecho a establecer un Estado
en su territorio patrio, Palestina; y en el reconocimiento de los derechos de
todos los Estados de la región, inclusive de Palestina e Israel, a vivir en paz y
seguridad dentr.o de fronteras internacionalmente reconocidas. Es urgente convocar
una Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio, de conformidad con
las resoluciones pertinentes da las Naciones Unidas, dn la que participe en pie de
igualdad la CLP, única y legí~ima representante del pueblo palestino.

45. La Sra. RASI (Finlandia), hablando en nombre de los países nórdicos, dice que
las condicion~s de vida de los refugiados palestinos en el Líbano se ha deteriorado
extraordinariamente durante la guerra civil pero que, no obstante, el OOPS ha
podido continuar prestando sus servici.os para mitigar su difícil situación. Por
suerte. han aparecido finalmente algunos indicios de esperanza a medida que avanza
el proceso de paz en el Líbano.

46. Es lamentable que no se pueda decir lo mismo de las condiciones de vida en los
territorios ocupados. El levantamiento palestino y la reacción de los israelíes a
éste han puesto al OOPS en una nueva situación: las operaciones provisionales de
emergencia han tendido a hacerse permanentes y demandan cada vez más recursos; y el
Organismo ha tenido que responder al deterioro de la situación con flexibilidad y
espíritu creador, por ejemplo, ampliando sus actividades extraordinarias de
bienestar social y creando un programa de asistencia general. Los países nórdicos
apoyan plenamente la prórroga del mandato,del OOPS después de 1990 mientras no se
resuelva el problema de los refugiados. Se debe encomiar a los funcionarios
del OOPS por trabajar en circunstancias difíciles y, con frecuencia, con alto
riesgo personal. Es inadmisible que, durante los cuatro decenios que han durado
sus operaciones, un número tan grande de funcionarios haya perecido o resultado
herido o siga desaparecido o encarcelado. Las propias actividades del OOPS se han
convertido en blanco de la creciente injerencia. Los países nórdicos expresan gran
preocupación por los recientes informes de violaciones contra los locales y los
funcionarios del Organismo en la Ribera Occidental y la Faja de Gaza, y piden el
respeto estricto a las actividades, al personal y a los locales del OOPS.
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47. Los problemas financieros del Organismo parecen ser la regla y no la excepción
a medida que se amplían sus operaciones de emergencia. Ha habido una respuesta
generosa y es grato observar una tendencia hacia la más amplia participación en
la financiación de las actividades del Organismo, pero su situación financiera
en el próximo año sigue siendo muy precaria; los países nórdicos hacen un
llamamiento a todos en favor de que aporte~, contribuciones suficientes para que

1 OOPS pueda cubrir sus necesidades ordinarias y de emergencia. Los países
nórdicos contribuyeron más de 30 millones de dólares en 1989 e hicieron algunas
contribuciones adicionales para operaciones de emergencia y especiales. Asimismo,
las organizaciones no gubernamentales de los países nórdicos realizan su propia
labor de socorro humanitario en los territorios ocupados.

48. El Sr. AL-KHULAIFI (Qatar) expresa el agradecimiento de su delegación al
Comisionado General del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Orie~te (OOPS) y a todos los
que continúan prestando asistencia humanitaria a fin de mitigar los sufrimientos
de las poblaciones palestinas. El mandato del Organismo ha evolucionado desde su
creación en 1949. en particular como resultado de la ocupación del territorio
patrio palestino por Israel ~ sus prácticas inhumanas. Si bien el Organismo ha
seguido desempeñando su misión humanitaria y noble en relación con los refugiados
palestinos. sus esfuerzos suelen tropezar con el obstáculo de la arrogancia
israelí. Israel, como agresor, se muestra negativo y hostil al OOPS. Israel se
empeña en hacer fracasar al Organismo y paralizar sus operaciones.

49. En el contexto de las circunstancias extraordinarias de emergencia, la
población palestina se ha dispersado más, y las dificultades a las que hace
frente desde todas partes se han agudizado. Día tras día, año tras año, no han
dejado de verse frustradas las esperanzas de llegar a una solución justa del
problema. Las injustas autoridades de ocupación han impuesto la opresión y la
humillación al pueblo palestino. Como resultado de su tratamiento arbitrario,
la población palestina respondió con su levantamiento dentro de su territorio,
con lo que patentizó su rechazo al sometimiento y la capitulación. El nivel de
coraje y abnegación entre la población palestina es prueba evidente de que no
aceptará variantes ni sustitutos que le impidan ejercer sus legítimos derechos
en su territorio patrio. No renunciará al objetivo por el que ha estado luchando
durante 40 años en medio de la ocupación israelí.

50. Debido a la violencia, la opresión y las prácticas inhumanas a las que se
ha sometido a la población palestina, el OOPS se vio obligado a gastar todos sus
recursos a fin de hacer frente a la situación.

51. Los empleados del Organismo se ven expuestos constantemente a los actos de
agres10n de Israel. No se puede menos que observar el constante aumento de las
dificultades que entorpecen la labor del Organismo. El OOPS ha tenido que cambiar
su modus operandi a fin de adaptarse L las circunstancias. Las condiciones de
trabajo son bastante anormales. El Grganismo ha tenido que hacer un esfuerzo
heroico para continuar funcionando, y el orador rinde tributo a su persistencia.
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52. La comunidad internacional debe asumir su responsabilidad respecto de los
refugiados al mismo tiempo que el OOPS realiza esfuerzos para ayudarlos. La
comunidad internacional debe empeñarse en hacer todo lo que esté a su alcance para
hallar una solución justa y duradera al problema palestino, solución que restituya
a ese pueblo sus lp.gítimos derechos, garantice el retorno de los palestinos a sus
hogares y asegure que se les compensará por los daños y las pérdidas incurridos,
como han establecido las Naciones Unidas en reiteradas ocasiones. La Asamblea
General ha resuelto que la única solución es la convocación de una Conferencia
Internacional de Paz sobre el Oriente Medio en la que participen las partes
interesadas, incluidos los representantes del pueblo palestino. Es ya evidente
también que la responsabilidad de que se prolongue el problema no la tienen los
palestinos sino la parte que rechaza las soluciones decididas y aprobadas por la
comunidad internacional.

53. Su delegación se percata de que la actual situación impone nuevas tareas
al OOPS y que esas nuevas tareas requieren nuevos recursos adicionales. El orador
destaca una vez más que es menester procurar una solución definitiva justa y
duradera al problema de los refugiados y permitirles regresar a sus hogares, a
fin de que puedan ejercer sus legítimos derechos, al igual que los demás pueblos
del mundo, de conformidad con los principios de la Carta de las Naciones Unidas.

54. El Sr. GORDON (Israel) dice que durante años el problema de los refugiados
palestinos se ha estado analizando pero que las Naciones Unidas no han adoptado
ninguna medida decisiva encaminada a resolverlo. Sin embargo, el 14 de mayo
de 1989, el Gobierno de Israel adoptó una iniciativa de paz cuyo texto figura en
el documento A/44/282. Uno de los elementos de esa iniciativa es una propuesta
de solución del problema de los refugiados. La iniciativa se apoya en un esfuerzo
sostenido de rehabilitación de los refugiados en la zona que administra Israel.

55. Desde 1972, Israel ha financiado un programa de rehabilitación en la zona
de Gaza. Al principio, muy pocas familias de refugiados aprovecharon el programa
porque las organizaciones terroristas palestinas habían hecho de los solicitantes
su objetivo. Con el tiempo, sin embargo, comenzó a aumentar el volumen de
solicitudes de los refugiados a medida que se conocieron los beneficios del
programa. Hasta 1975 las familias de refugiados que se acogieron al programa
habían recibido cada una un módulo de vivienda construido por el Gobierno de
Israel. Con arreglo al nuevo método puesto en práctica después de 1975, las
autoridades israelíes preparan la infraestructura necesaria para la construcción
de viviendas, así como los servicios a la comunidad. Cada familia de refugiados
cuya reubicación se aprueba recibe una parcela de terreno que anteriormente era
propiedad del Estado. Se adoptan medidas para inscribir el terre~o en el registro
de la propiedad a nombre del futuro propietario, tras 10 cual éste construye su
propia vivienda. El futuro propietario puede ejercer posteriormente su derecho
de propiedad de manera independiente, arrendarla, hipotecarla, dejarla en herencia
o venderla como estime conveniente. La propiedad de bienes inmuebles es un
mejoramiento radical en la vida de los refugiados desde los puntos de vista
económico, social y psicológico, ya que eleva la condición social del jefe de
familia. Una nueva evolución conceptual del proyecto de rehabilitación cobra forma
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ahora en la zona de Khan Yunis respecto de 1& integración de zonas residenciales y
comerciales, en las que se prevén los servicios públicos, así como la planificación
del desarrollo a largo plazo.

56. La imagen del niño que juega en callejones estrechos y deprimentes de los
campamentos de refugiados, difundida por diversos organismos de las Naciones Unidas
y otros medios de comunicación, ha creado la impresión engañosa de que se debe
culpar a Israel de la existencia continua de esos campamentos. La verdad es
que Israel no ha cejado en sus esfuerzos para reasentar a los refugiados. Los
dirigentes árabes se han opuesto a todos los esfuerzos de reasentamiento de las
Naciones Unidas, pero Israel, por su cuenta, ha emprendido el proyecto de
rehabilitación de los refugiados, que no ha impuesto sino que es más bien u~

servicio humanitario que se presta a los refugiados. Los únicos límites al alcance
y la magnitud del proyecto son los recursos financieros, y si se dispusiera de más
recursos no faltarían familias deseosas de mudarse. La rehabilitación en Gaza,
Judea y Samaria costaría 2.000 millon,es de dólares da los Estados Unidos y abarcaría
un período de cinco a ocho años. Con asistencia de otras partes interesadas, la
solución está al alcance, pero las necesidades humanitarias de los refugiados se
han subordinado a fines políticos y a intereses creados.

57. Desde diciembre de 1987, Judea, Samaria y el Distrito de Gaza se han visto
afectados por disturbios y motines. En muchos casos, los refugiados desempeñan
un papel importante en la violencia. Sin embargo, su delegación considera que
ese aspecto debería analizarse en relación con el tema 77 del programa sobre
la situación en Judea, Samaria y el Distrito de Gaza, que la Comisión abordará
posteriormente en el período de sesiones.

58. El problema de los refugiados palestinos es resultado directo de las
hostilidades y la agresión de los dirigentes árabes y palestinos lanzadas hace
40 años contra el resurgido Estado de Israel. La decisión de algunos dirigentes
árabes e israelíes de arrojar a Israel al mar ha sumido al Oriente Medio en una
cadena de derramamientos de sangre y ha infligido terribles pérdidas humanas y
sufrimientos a la población de Israel. Es paradójico que las principales víctimas
de las políticas aventureras de los dirigentes árabes sean los propios palestinos.
Mientras pretenden protegerlos y defenderlos, sus dirigentes les inducen a
abandonar sus hogares. Los árabes en Palestina han librado una campaña
generalizada de terror y asesinatos contra la comunidad judía con la ayuda de los
Estados árabes vecinos.

59. Sobre esa situación formularon observaciones el propio Secretario General de
las Naciones Unidas Trygve Lie y el comandante británico de la Legión Arabe de
Jordania, quien relató cómo el Ejército Arabe de Liberación se había infiltrado en
Palestina desde Siria a principios de enero de 1948. Después que los ejércitos
regulares árabes lanzaron sus intentos en gran escala de destruir al Estado de
Israel tras su creación, el Presidente del Consejo de Seguridad pidió explicaciones
a Siria, Jordania, el Iraq y la Arabia Saudita acerca de la presencia de sus
fuerzas armadas en Palestina. Esos Gobiernos respondieron que habían procurado
reprimir el levantamiento armado de las bandas terroristas sionistas, que se habían
visto obligados a entrar en Palestina, que la amenaza dentro de Palestina iba más
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allá de sus fronteras y que la proclamación del Estado judío en Palestina había
obstruido el camino a un entendimiento entre árabes y judíos. El representante del
Comité Superior Arabe ante las Naciones Unidas declaré que los árabes consideraban
a Palestina una sola unidad sobre la cual reclamaban autoridad y que consideraban
ilegales a todas las fuerzas que se opusieran.

60. Mientras los ejércitos árabes, con su peso abrumador, trataban de aplastar
al naciente Estado de Israel, el Consejo de Seguridad estuvo deliberando acerca
de la situación. El 21 de mayo de 1948, el Ministro de Relaciones Exteriores de
la Unión Soviética, Sr. Andrei Gromyko, expresó sorpresa por los intentos de los
Estados árabes de reprimir a un movimiento de liberación nacional en Palestina,
el sionismo. Subrayó que en ningún caso Israel había invadido el territorio de
otros Estados, salvo en legítima defensa. El delegado de los Estados Unidos
ante el Consejo de Seguridad declaró que no podía pasarse por alto el carácter
internacional de ese quebrantamiento de la paz. La admisión por los países cuyos
cinco ejércitos invadieron Palestina de que libraban una guerra es la prueba más
evidente de violación del derecho internacional.

61. Los palestinos no sufren debido al holocausto que sobrevino a los judíos en
Europa, como se afirma a veces, sino más bien debido al fallido intento de los
dirigentes árabes de destruir al Estado de Israel. Llegará el día en que una nueva
generación en los países árabes enjuicie la decisión adoptada por sus dirigentes
en 1948 de no seguir el camino de la paz y la cooperación fructífera sino el de
la guerra. Tras crear el problema de los refugiados, los dirigentes árabes y
palestinos han obstaculizado todo intento de permitir que los refugiados sean
miembros dignos de sus sociedades y economías, con lo que les han relegado a la
clase más baja en el sistema de castas del cual no se les permite que salgan.
Han vivido hacinados en los campamentos como los ocupantes ilegales y bajo la
tutela de las organizaciones internacionales, mientras los dirigentes árabes
explotan su sufrimiento a fin de culpar a Israel.

62. Los países árabes han rechazado todo ofrecimiento de ayuda y hacen depender
su consentimient:o de condiciones que se han negado a negociar con Israel, país al
cual se niegan a reconocer. Las propuestas formuladas en junio de 1959 por el
Secretario General Dag Harnmarskjold fueron rechazadas, al igual que la misión
Gordon Clapp de 1949, el plan Blandford, el plan Johnston para la utilización de
las aguas del río Jordán y el proyecto del Sinaí. Se ha hecho evidente que los
dirigentes árabes no se dejarán influir por consideraciones humanitarias sino
solamente políticas.

63. A pesar de sus escasos recursos y su difícil situación econom~ca, Israel ha
continua~o contribuyendo financieramente y en especie a la labor del OOPS y no
dejó de ser uno de los 25 mayores contribuyentes entre 1950 y 1988. La política
de Israel en relación con el OOPS no ha cambiado. Israel continúa facilitando el
desempeño de las funciones humanitarias del OOPS, permite al Organismo ampliar
su actividad y aumentar el número de sus funcionarios internacionales y locales.
Sin embargo, han surgido problemas cuando los funcionarios del OOPS, incluidos los
7.300 funcionarios locales de Judea, Samaria y la zona de Gaza, han violado en
ocasiones el acuerdo entre Israel y el Organismo extendiendo sus actividades a
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personas no refugiadas en violación de los derechos y deberes de Israel como única
Potencia responsable de la seguridad y el orden público en Judea, Samaria y la
zona de Gaza. Es lamentable que los elementos que promueven los motines en esas
zonas no se preocupen por el bienestar de los refugiados sino por explotarlos
políticamente y obren de manera de explotar al OOPS para sus fines políticos
tratando de crear fricción entre el Organismo e Israel.

64. Cuando miles de judíos huyeron de los países árabes en los años que siguieron
a su renacimiento, Israel les acogió y les integró social y económicamente. Ello
no significa que renunciaran a sus derechos que, no cabe duda, se habrían examinado
en una negociación futura tendiente a alcanzar un arreglo amplio. Pero Israel no
habría considerado la posibilidad de aplazar su asentamiento hasta tanto ejercieran
esos derechos.

65. En todas partes del mundo, los ghettos y los tugurios alimentan el odio y la
violencia: Judea, Samaria y el Distrito de Gaza no son una excepción. Sus propios
hermanos han rechazado todas y cada una de las iniciativas de las Naciones Unidas
para reasentar a los residentes de los campamentos. El sufrimiento y resentimiento
de los refugiados se explota para provocar y continuar los motines a fin de
promover objetivos políticos. Las Naciones Unidas pueden poner rápido fin a ese
sufrimiento abordando el problema de los refugiados desde un punto de vista
humanitario y no político. Los medios para lograr ese fin se han expuesto en la
iniciativa de paz de Israel.

66. El Sr. BURAYZAT (Jordania), hablando en ejerc~c~o del derecho de respuesta,
dice que la declaración formulada por el representante de Israel reitera tres
temas: en primer lugar, que son los dirigentes árabes los responsables de crear la
situación de los refugiados palestinos; en segundo lugar, que Israel hace 10 que
puede para mitigar la situación mientras los países árabes no hacen nada; en tercer
lugar, que los países árabes perpetúan deliberadamente la situación de los
refugiados con fines políticos. En cuanto al primer tema, es muy evidente en las
observaciones hechas en privado por dirigentes sionistas como Ben Gurion y en las
matanzas como la ocurrida en Deir Yassin, que los dirigentes ~ionistas adoptaron la
decisión deliberada de expulsar a los árabes de sus hogares mucho antes de 1947.
En cuanto al segundo aspecto, es obvio que por limitados que sean los esfuerzos de
Israel para la rehabilitación, no está haciendo nada para mitigar la difícil
situación de los 2 millones de refugiados palestinos dispersos en todo el mundo.
Por último, quienquiera que haya hablado con un refugiado palestino sabe que no
desea asentarse en ningún lugar que no sea su territorio patrio. Además, los
esfuerzos de rehabilitación de los que habla el representante de Israel responden
evidentelJlt:!nte a motivaciones políticas.

67. El Sr. KHANI (República Arabe Siria), hablando en ejerc~c~o del derecho de
respuesta, dice que el representante de Israel se ha dedicado a traer a colación
algunas citas y a falsear hechos. Las actividades de Israel en 1948, 1956 Y 1967
demuestran que su política establecida ha sido siempre la de expansión, e incluso
actualmente proyecta reasentar a 100.000 judíos en territorio árabe. Su política y
sus medidas merecen la condena total.
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68. El Sr. MANSOUR (Observador de la Organización de Liberación de Palestina),hablando en ejercicio del derecho de respuesta, dice que es fácil dedicarse adeterminadas citas y falsificaciones. Sin embargo, nadie podrá negar quedesde 1948 se creó una tragedia y que 10 importante es ponerle fi~ lo antesposible. La mejor solución al problema es la propuesta ya desde 1948 en elpárrafo 11 de la resolución 194 (III) de la Asamblea General que aborda el derechode retorno, reiterada desde entonces en numerosas ocasiones. Esa solución nunca seha aplicado debido a la posición de Israel. La parte árabe aceptó esa solución yemplaza a Israel a que comience a aplicarla.

69. El Sr. GIACOMELLI <Comisionado General del Organismo de Obras Públicas ySocorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el CercanoOriente) dice que agradece el apoyo general de los miembros de la Comisión a laspolíticas del OOPS, especialmente respecto de lo que está haciendo en el Líbanopara prestar socorro de emergencia. El orador está plenamente convencido de que elOrganismo faltaría a su deber si no presta esa ayuda de emergencia cuando senecesite.

70. En cuanto a las quejas de que algunos empleados del OOPS han realizadoactividades que violan el acuerdo con Israel, la política del Organismo esinvestigar esas quejas con prontitud cada vez que las recibe en la forma debida;sin embargo, considera inadmisibles las medidas unilaterales respecto de esasquejas.

71. El orador desea ofrecer sus observaciones preliminares sobre algunas de laspreocupaciones que han hecho suyas delegaciones. Así, en cuanto a la preocupaciónde que el programa de ayuda de emergencia del OOPS signifique menos dinero para losprogramas ordinarios, puede asegurar a la Comisión que no es esa la intención delOrganismo y que éste hará todo lo que esté a su alcance para garantizar que ambosprogramas se lleven a cabo en su totalidad.

72. Se ha dicho en varias ocasiones que la carga que pesa sobre los países deasilo de refugiados palestinos no se refleja como es debido en el informe.Meditará sobre esa preocupación; el informe como es natural se limita a lasactividades propias del Organismo, pero tal vez podría destacar más la informaciónde que se dispone sobre las contribuciones hechas por los países de asilo.

73. Respecto de la resolución anual en que se pide al Organismo que reanude ladistribución general de raciones, el orador dic~ qu~ el Organismo, como es lógico,está dispuesto a hacerlo; sin embargo, se requerir~ un aumento de su presupuestopor la suma de 60 millones de dólares. Por otra parte, en relación con el interésde Jordania de que el Organismo se encargue de la instrucción hasta el décimo gradoen las escuelas del OOPS, esa medida requeriría un gran aumento en el presupuestopermanente.

74. Se ha expresado preocupación en el sentido de que el apoyo del Organismo alprograma de reasentamiento podría menoscabar los derechos de los refugiados, yespecialmente su derecho de retorno. Ciertamente no es esa la intención delOrganismo, tampoco considera que alguna medida que adopte pC¡ra mitigar la situaciónde los refugiados podría hacerlo.
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(Sr. Giacomel1i)

75. El Organismo comparte la preocupación expresada por la demora en la
reconstrucción de los campamentos en el Líbano. Sin embargo, casi ha terminado la
reconstrucción en Burj E1-Barajneh y se ha reanudado la de Shatila donde confía en
que se completará.

76. El orador asegura a la Comisión que ha tomado deoida nota de éstas y de otras
preocupaciones expresadas y las tendrá presentes en los meses venideros.

Se levanta la sesión a las 12.50 horas.


